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ülföldre egész évre 20 frank. 

tal sem hagyatott 

rasmó, 182. 

l 

l 
Bérmen tetlen levelek el nem 

fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve: 

7 írt Egész évre. . 7 frt — kr 
Félévre.. 3 60 
Negyedé 1 75 

es szám ára 5 kr. s kapható 
Bevetzkte n s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

VII. évfolyam, 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, 

hivatalos 

közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E. M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

özlönye. 

mMegjelenik hnetenkint háaromaszor: kedden , 

—— 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hircetések dija : 

4 hasábos ormendsok vagy 
annak hely. kr. obb és 
többezöri dttekn kel 

yegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések és Nyilttér dijal 
előre fizetendők. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

csütörtökön és szonabaton. 
A szerkesztésért felelős : ! 

J EE I. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

D C s. Bra . a. 

Ide küldendők az előtizetési pénzek és krtetek djat. 

A lap kiadó-hivatala : 

ssó, Kolostor-utcza 28. 

Megszállt területünk. 

Az aknamunka, melyet az itju-cseh 

„realistaz, Dr. Maszaryk tanár a megszállt 

vidékeken kezdett s melyben most egész 

pártja résztvenni készül, a külügyminisz- 

terium által és, a kit a dolog közvetleneb- 

bül és behatóbban érdekel, mint Kálnoky 

grófot Kálliny közös pénzügyminiszter ál- 

figyelembe vétlenül. 

Még figyelembe vétlenül sem, mert a 

megszállt tartományokban alkalmazott ál- 
amálatalokok — és ez nagy becsületére 

vállik kitünő voltuknak — már a legelső 

pillanatban felismerték a Maszaryk-féle 

tanulmányok" jelentőségét és nagy figye- 

demmel kisérték azok fejleményeit s nem 

eymet i el, tapasztalataikat gyorsan 

és jó magyarázatokkal kisérve illetékes 

helyre juttatni. 

Maszaryk ur most egy uj tanulmány- 

tat szándékozik tenni Boszniába és Her- 

czegovinába és pedig lehetőleg számos elv- 

társ kiséretében, valamint azzal a kifeje- 

zett czélzattal, hogy annyi részletet gyüjt, 

a mennyit csak lehet, melyek a Kállay- 

kormányzat , erőszakoskodásait" lesznek bi- 

zonyitandók. Csak rajta! A mit az urak 

ott találni fognak, az - mint az utolsó 

delegáczió tárgyalásai alatt történt, - a 

nyilvánosság és a részrehajlatlan igazság 

világitásánál tekintve, csak fényes dicsére- 

tére fog szolgálni annak a czéltudatos, 

messzetekintő, erélyes és a mellett nép- 

szerető államférfiunak, a ki a megszállt 

tartományokkal és tartományokban a ne- 

velő és kulturális munkának már eddig 

valóságos csodáit vitte véghez, és magát 

senki és semmi által nem engedi leszorit- 

tatni arról az utról, melyre lépett s a mely, 

mint ma már minden elfogulatlan láthatja, 

Boszniát és Herczegovinát belső békéhez 

és egyre fokozódó anyagi és szellemi vi- 

ruláshoz vezeti. 

Midőn pedig az ifju cseh urak az ő 

külön czéljaik mellett az orosz chauvinis- 

n us, a leghatározottabb panrusszizmus egyik 

főorganumát, a ,Novoje Vremjá'-t állit- 

ják csatasorba és e lap által fogalmazott 

czikkelyben orbi et urbi hirdetik kivána- 

taikat és panaszaikat, czéljaikat, és nehéz- 

ményeiket, ugy ez ép oly dőre, mint 

hazafiatlan s egész eljárásukat minden- 

esetre gyülölködő, államellenes értelemben 

tünteti fel. 

Elnemzetietlenitik a boszniai és her- 

czegovinai szerbeket - mondja a ,„Nov. 

V.* — nem adják meg nekik a számukra 

Oroszország által kivivott, a szultán által 

megerősitett, a berlini szerződés által biz- 

tositott önkormányzatot, és Ausztria-Ma- 

gyarország, nem törődve Szerbia jogával, 

azon igyekszik, hogy a megszállt tartomá- 

nyokból Szalonikiig előrenyomuljon. 

Mit értenek Maszaryk és az őt tá- 

mogató moszkovitizmus a megszállt terü- 

letek lakosságának elnemzetietlenitése alatt ? 

Azt mondják, hogy germanizáljuk és ma- 

gyarositjuk a népet: ez egyszerüen hazug- 

ság, a mint a helyszinén mindenki meg- 

győződhetik, hol tapasztalni fogja, hogy a 

hatóságok kizárólag anyanyelvén közle- 

kednek a néppel, az összes iskolákban a 

népnyelv az oktatási nyelv. Arról igenis 

gondoskodik a kormányzás, — pénzügyi 

okokból fájdalom korán sem kielégitő mér- 

tékben - hogy azon benszülöttek szá- 

mára, kik magasabbra törekednek s nem 

akarnak a hazai röghöz tapadva maradni, 

megadassék az a lehetőség, hogy megis- 

merkedhessenek ama országoknak állam- 

nyelvével, hol magasabb életboldogságukat, 

lazt. Mi csak akkor megyünk Szalonikibe, 
ha Oroszország kényszerit bennünket rá 

és Törökország nem lesz többé elég erős 

elzárni előtte az oda vezető utat. 
dusabban jövedelmező létüket akarják el- ! 

érni; de ez elvitathatlanul jótétemény, 

melyet a nép iránt tanusitanak és igen 

lényegesen összefügg az autonomiával is. 

Már a kezdet kezdetén nyilt szán- 

déka volt Kállaynak, hogy a megszállt 

területeknek kellő időben a lehető legna- 

gyobb autonomiát adja. A kellő idő pedig 

az, mikor helyre lesz állitva a legtökéle- 

tesebb nyugalom és egyetértés a népben 

és ez maga politikailag és müvelődés te- 

kintetében érett lesz az önkormányzatra 

Az egyik féltétel, hála a kitünő igazga- 

tásnak, már teljesitve van; a másik azon- 

ban még csak keletkezőben van, és vala- 

mint a népnek kulturális és politikai ne- 

velése csak lassanként emelhető a megki- 

vántató fokra, azonképpen az önkormány- 

zatot is csak lassanként, fokonként lehet 

behozni, a mint az már tényleg történik 

is Azt pedig egyetlen józan ember sem 

fogja tagadásba venni, hogy az önkormány- 

zatnak leendő legmagasabb és magasabb 

fejeit ki kell képezni a lehetőségre, hogy 

Magyarország és Ausztria legfőbb ható- 

ságaival s ez államok magas személyisé- 

geivel közvetlenül érintkezhessenek, alkal- 

mat kell tehát nekik nyujtani, hogy ben- 

sőbben megismerkedhessenek eme államok 

kulturájával. A mi pedig Szalonikibe az 

utat illeti, a monarchia már ismételten ün 

nepélyesen kijelentette, hogy nem keresi 

azt, sőt teljes bizalommal látja azt Török- 

ország oltalma alatt. Azonban mindenesetre 

meg fogja ezt az utat találni, ha Orosz- 

ország fegyveres és rubeles kézzel keresné 

Ismét egy lépést előre. 

A brassói magyarságról van szó, azon 

magyarságról, a mely ugy földrajzi mint tár- 
sadalmi helyzeténél fogva nemzetünknek egyik 
keleti őrszeme ; azon magyarságról, a melynek 
megizmosodását ennélfogva minden hazája és 

nemzete jövőjén aggodó magyar forrón kivánja. 

Gyeuge volt e magyarság, mert hiszen 
a mellette élő szász nemzetiségnek kiváltságai 

bovágták utját vagyonosodásának művelődé- 
sének és számbeli gyarapodásának. Gyenge 
volt-e magyarország, mert a hatalmasok ke- 
zében, a kiktől támogatást várt, rendesen al- 
kutárgyát képezte és mert kebelében sokszor 
vetett lángot a meghasonlás tüze éppen azok- 
tól és olyanoktól szitva a kik a magyar ál- 
lamnak állottak szolgálatában. 

Ma mind ez megváltozott. Ma a szász 
nemzetiség kiváltságai megszüntek kizáróla- 
gos természete engedni kezd merevségéből, 
a viszályok lecsend sodtek és a magyarság 
belátta azt, hogy csak ugy erősödhetik s te- 
kintélyét, befolyását csak ugy n velheti, ha 
nem felülről, az országos politikai helyzet 
arámlata szerint igazodó hatalmasoktól várja 
üdvét, hanem maga munkálja azt. Hiszen a 
példabeszéd is azt tartja : Segits magadon és 
megsegit az Isten. 

A f. évi ápril 24-én a brassói magyar 
választó polgárok sorsuk igazgatását egy sa- 
ját kebelükből választott intéző bizottság ke- 
zébe tették le. Sok félreértés állta körül ezen 
intéző bizottság bölcsőjét, s azok a kik élet- 
revalóságát kétségbe vonták, létjogosultságát 
meg tagadták és vesztére törtek: azok nem 
szászok, nem is románok. azok magyarok 
voltak. A románok rokonszenvvel, a szászok 

Unnepi óda. 
a 2 brassói iparos ifjak önképző egyletének 10 éves 

jubileumi ü ély irta Baráczy 

1 Sándor, főgymnasiumi taná r. 

Húsz éve, hogy földig lett leverve 
Francziáknak dicső nagy hazája, 

S mit elrabolt ádáz porosz fegyver, 

Visszavette ipara, munkája. 

Munka! te vagy szív nemesítője, 
Te vagy népek edző éltetője, 
Az erény, a becsület, a jóság 
Ezeréves entartója, érel 

Műveltségnek emeltetek oltárt 

S templomot a testvériességnek, — 
Hazafiság s jótékony erénytől 

Apostoli szíveitek égnek. 

Oh, ha ennyi buzgalom hevítné 

Szülőföldünk minden tagját, izmát, 

Nem éreznők mi a földi élet 

Számúzött mennyországának híját ! 

Jobbotok ha munkában kifáradt, 

A betegek könyét szárítjátok, - 

S új erőt lel kebletek a dalban, 

Melyben él a költészet s hazátok. 

Dalos tavasz legyen ifjúságtok 

S termő dús ősz férfikor jövője, 
Legyen áldott minden szívveréstek! 

Nemes ifjak, fel! büszkén előre! ! 

Az első honorárium. 
Rajz. — 

Csulak Lajos. 

(Vége.) 
Oh, mekkora kő esett le egyszerre a szi- 

vemről ! olyan megnyugtató édes érzést soha, 
soha nem éreztem. Istenem, beh boldog le- 

het az a ki ra jön, hogy neki nagy-nagy bü- 

Irta: 

ne van s aztán nem késett még ol azt jóvá 

tenni. Uraim! próbálják ezt utánam csinálni, 
higyjék el nem lesz okuk megbánni. Nem, 
ezt becsületemre mondom 

A második mit magamba feltettem tisz- 
tára hozbk vajjon mi okra vihető vissza ez 
én fog . Hs eredményre jutnom meg- 
lepően sikerült. Én megmagyarázom az uraknak, 
remélem önök is megértik azonnal. Ez ugy tör- 
tént: én mint szegény árva tanultam; az apám 
már hat éves koromban elhalt, de én rám nézve 
egyre ment, mert ő csak tanitó volt, tehát ugy is 

szegény; halála után is csak az voltam. Igy 
nekem soha módomban nem állott senkivel 
jót tenni. Értem anyagi oldalról. Életemben 
egy körtét se tudtam adni egy tanuló tár- 

samnak sem, de sőt ellenkezőleg ők traktál 
tak engem mindennel, a miért az egész gra- 
dus dolgozatait én végeztem, irás alatt az 
egésznek én sugtam. Még azt sem lehet ki- 

vánni, hogy az érettem tett jókért, a háladatos- 
ság érzetének kellett volna bennem kifejlődui, 
mert én azt csupán száraz fizetésnek számi- 
tottam a sok büntetésért, mit a sugás miatt 

szenvedtem. Egy szóval felnőttem ugy, hogy 
a jótékonyság érzete bennem kifejlődött volna. 
Nem fejlődött, parlagon maradt. És én 37 

év óta járók ilyen félszegen az emberek kö- 
zött. Istenem! ha elgondolom, mennyi sok 

könnyet törölhettem volna le ez alatt, mennyi 

sok szegény ember imádkozott volna érettem 
ez alatt 1 igazán szomoru tudtam lenni! Mi- 
nek is szegény embernek tanulni? a szegény 
maradjon szegénynek s pont. Tőle ugy sem 
vár senki semmit, rá nézve is mindegy az 
ki gyermeke éhes, vagy rongyos. Azaz, hogy 

várjunk csak, még sem jól beszélek; bizony 
nem. Éppen a szegény ember fia haladjon 
fel mert ő már tudja mi a nyomor de bele 
kell nevelni enyhiteni akarni is azt. Igy van 
jól. A nagy urak! — tudi is a nagy ur valamit1 
vagy azt gondolják önök érzi azt egy hegy 
ur: mit tesz az élni? Dehogy tudja ! 

Addig ültem egyedül a zöldben, 
délre nem harangoztak; az alatt a fr 
mel is tisztába jöttem. 

– Anyám lelkem, szólok az obád fel. 

nagyon szegények azok a Fényes Menyhér 
— Olyan szegények azok édes fiim. 

—– Hát aztán miféle hivatala van neki ? 
Irnok, vagy tanitó vagy nem is tu- 

miféle; elég, hogy csak olran kicsi va- 
lami. De igen szép lelkü ember. 

En tettem magam, mintha nem is n 
nék oda, de azért fél szemmel átta ho
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szivélyes érzelmek félreismerhetlen jeleivel 

fogadták ezen intéző bizottságnak megalaku 
lását, mert tudták, hogy hivatása: a brassói 

magyarság nevében szólni és cselekedni, s a 
brassói magyarság és a Brassóban élő nem- 

zetiségek közt a békét, egyetértés megerősi 
teni és ápolni. Csak a magyarság aristokratái 
vagyis azok, a kik magukat ilyeneknek tar- 

tották s mint részesei a hatalomnak vagy leg- 
alább kegyeltjei annak, csak ezek hirdették 
szóval és tettel, hogy egy „törvénytelen szü- 

löttel" szaporodott az emberiség. 
Ma ez is máskép van. A f. évi szeptem - 

ber 18-án általa rendezett Kossuth ünnepen 
nemesak előnyösen, hanem rokonszenvesen is 
mutatta be magát az intéző bizottság. Szerény, 
de határozott fellépése megszerezte neki a 
brassói magyarok szívét, a siker pedig, mely 
az ünnepélyt sok társaitól feltünően megkü- 
lömböztette, meggyőzte a bizottság ellenit ar- 
ról, hogy a brassói magyarság ez ujszülőttet 
örvényesnek ismeri el, mellette foglal állást 

és hathatós támogatásban részesiti. 
A mai nappal pedig azt hisszük megint 

erősödött az a rokonszenv és bizalom, a mely 

az intéző bizottságot eddig kisérte. Ma ment 
először harczba e bizottság a muagyarság ér- 
dekeiért, oly modorban és oly sikerrel, a mely 
a brassói magyarság eddigi történetében egye- 
dül áll. 

Brassó vármegye törvényhatósági bizott- 
ságának a kiegészitése történt ma meg. Brassó 
városában csak egyetlen kerület van az V. 
(Bolonya külváros) a hol a magyarság - ha 
a szászok és románok nem szövetkeznek töb- 
ségben van. Csakis ezen kerületből lehetett 
eddig a vármegye törvényhatósági bizottsá- 
gába magyar képviselőt is küldeni. Ma az I. 
és II. kerületben vagyis a belvárosban is va- 
lasztatott meg először mióta Brassó áll ma- 
gyar képviselő és pedig egyszerre három u. 

m. Orbán Ferencz, Papp Ferencz, és Rom- 
bauer Emil. Ezenkivül az V. kerületben az 
eddigi két magyar képviselő helyére, há- 
rom választatott meg u. m. Harmath Lajos, 

Moór Gyula és Tompa Sándor. A brassói ma- 
gyarság lelkesülten ünnepel. Örvend, hogy 
abban az intéző bizottságban, melyre nagy 
bizalommal széles hatáskört ruházott, a melyet 
legféltékenyebben őrözött kincsének, nemzeties 
haladásának őrévé és gáfárává tett, nem 
csalatkozott. Örvend, hogy ezen bizottság nem 
ádáz harcz, nem elkeseredett küzdelem árán 
foglalt tért, hanem kardcsapás nélkül békés 
uton a nemzetiségekkel való érintkezés és 
azoknak igényeink jogosultsága felől való meg- 
győzése által. Örvend hogy ezáltal nemcsak a 
törvényhatóság tanácstermében, hanem a 
nemzetiségek szivében is tért foglalt a ma- 
gyarság. Örvend, hogy most először teljesen 
magára hagyatva egészen a saját erejéből tett 

— ismét egy lépést előre! 

Egy magyar választó 

Körrendelet. 
A magyar királyi Pénzügyminisztertől. 

86.600. szám. Méltóságos ürmösi Maurer 

Mihály cs. és kir. kamarás urnak, Brassó- 

vármegye főispánjának. 

Brassóban. 
Értesülésem szerint az ország számos vidé- 

kén a nép körében az a tévhit van elterjedve, 
hogy az ausztriai ezüst értékpénz (a 45 forintos 
pénzláb szerint vert 2 ífrtos, 1 frtos és 25 
kros érmek) legközelebb forgalmon kivül fog 
helyeztetni. Ennek a következménye egy 
részt az, hogy a pénzügyi pénztárakhoz ily 
ausztriai értékü érmek beváltás végett bemu- 
tattatnak, a mi a pénztáraknak ok nélkül 
munkát okoz, másrészt az, hogy egyes közve- 
titők találkoznak, a kik a népnek eme bal- 
hitét felhasználva, ezeket az érmeket tetemes 
levonással megveszik. 

Mindezeknek a bajoknak megelőzése vé- 
gett tisztelettel felkérem méltóságodat, hogy 
az alája rendelt törvényhatósági és községi 
közegek, esetleg lelkészek utján alkalmas mó- 
don azonnal közzététetni sziveskedjék, misze- 
rint ezek az ausztriai értékü ezüst értékpén- 
zek, addig a mig ily irányban törvényes in- 
tézkedés nem tétetik, teljes értékükben törvé- 
nyes fizetési eszközt képeznek és mint ilyenek 
törvényes forgalomban maradnak. – Egyuttal 
méltóztassék azt is alkalmas módon közhirré 
tétetni, hogy egyedül a pengő pénzláb sze- 
rinti ezüst érmek azok, a melyek már csak 
folyó évi deczember 31-éig fogadtatnak el 
fizetésül vagy felváltás képen; ezek az érmek 
az 1858 előtt vert ugynevezett tallérok, fél- 
tallérok, huszasok, hatosok, koronatallérok, fél 
és negyedtallérok. 

Ezeknek az érmeknek folyó évi augusz- 
tus 23 án kelt 55093. szám és a ,Pénzöügyi 

közlönyő f. év 19-ik számában közzétett ren- 
deletemmel f. deczember 31-re történt 
forgalmon kivül helyezése szolgáltathatott okot 
annak a véleménynek elterjedésére, hogy a 
forgalmon kivül helyezés az ausztriai értékü 
ezüst értékpénzekre is kiterjed. Fogadja mél- 
tóságod kiváló tiszteletem nyilvánitását. 

Budapest, 1892. decz. hó 12-én. 
Wekerle s. k. 

évi 

Román dolgok. 
„Jó kezdet? — unu bunu inceputn — 

czime a Vasárnapi Gazeta vezérezikkének A 
jó kezdet pedig abból áll, hogy Naszód kör- 
nyékén a román erény feltámadott és a Besz- 
tereze-Naszód megyei gör. kath. lelkészek 

Naszódon gyülést tartottak oly czélból, hogy 
a volt Naszód vidéki iskolák legyenek mind 
gör. kath, iskolák és a havasok jövedelme fe- 
lett csakis ezen iskolák rendelkezzenek a Csó- 
kán Jánosok szomoruságára, mert ettől függ 
a naszódi gymnásium román jellege, létele. 

k 

Rosszul esett a magyar la 
poknak, hogy Déván a Hogsu-Longin Fe- 
rencz nationalista ügyvéd Syciliába küldötte 
a magyarokat. Na, ne busuljanak azok a ma- 
gyarok, mert fognak ők oezután hallani még 
keményobb dolgokat is. Reszkess Budapost. 
Azok a székely-féle Réthy Lajosok pedig mind 
a féle jövevények huzzák meg magukat és ne 
mondják ezután, hogy ebben az orsz ág- 
ban mindenki nyelvére való tekintet nélkül 
magyar honpolgár. Igy mulattatja olvasóit a 
Gazeta. 

* 

A tót agitátorok a Gazeta 
védelmében. Elsiratta Hurbant a Gazota 
egy vezérczikkben és igen elbusult, hogy a 
tótok között igen sok a magyar érzelmü pl. 
Kossuth, Pulszky, Szontágh, Polonyi stb. Min- 
dig találkoztak a tót natio kebelében ezek 
daczára olyan férfiak, kik a nép jogaiért küz 
döttek s készek voltak a tót szabadsagért, 
culturáért áldozatot hozni pl. Hurban. Az ilyen 
tót a magyarok előtt n em ember. A ko- 
lozsvári, debreczeni, aradi esküdtszékek mind 

azt bizonyitják, hogy a nem magyar natiok 
ebben az államban nem akarnak a 
magyarság dicsőségének anyagai lenni, sőt el 
vannak határozva egyéniségüket bármi áldo- 
zattal is védelmezni. Lám, milyen harczias 

kedve lett a Gazetának! Mindez Huibanért 
s még azért iratott, mert a magyar nyelv 
még az istenitiszteleten is divatba kezdett 
jőni a tótok között. 

Csak az a magyar nyelv ne lenne e b- 
ben az államban! 

„Siessünk ,Se grabimu. A karácsonyi 
szent napok alatt a magyar lapokból arról 
győződött meg a Gazeta, hogy a magyaroknak 
niocs rendben a szénájok. Sietni kell a köz- 
igazgatással, mint egyetlen mentő eszközzel. 

Hanem hát majd meglátandják, hogy azzal 
sem fognak ők nemzeti államot teremteni 
valameddig a tótok és románok itt lesznek. 
A gőz és villám előbbre vitte már ezeket 
bogy sem a magyar nemzeti államban meg- 
férnének. Ne fálaszszák tehát mesterséges 
módokon magukat azok a magyarok. Hallgas 
sanak a Gaz. tanácsára, aztán minden jól fog 
menni ebben a névtelen ország- 
ban. Hát miben áll az ő bölcs tanácsa? Az 
egyenjoguságban, de hogyan érti ő ezt? Nem 
mondja meg. Ez az ő titka. Most még csak 
annyit látunk, hogy a dualismus nincs inyére 

k 

j A jövő év ta- 
vaszán 60–70 tagból álló muszka opera tár- 
saság érkezik Románia fővárosába mulattatni 
a mindig mulatni szerető bukurestieket. Lesz 
12 tánczosnő is. Ez a fődolog az arany ifju- 
ságra nézve 

x 

. 
Szidni és mocskolni azokat a 

román ajku választókat, a kik nem ugy sza- 
vaznak, mint a román lapok diktálják. Igy 
cselekszik most Fogarasmegye Ő-Sinka köz 

ségből a jegyzőkkel Pop Emil és Bulca 

zseffel, kik meghaltak a nationalistákra néz 
Szegények! Na majd csak feltámadnak. 

. 
A Telegr. Romannak nincs inyére, ho 

a kath. püspöki értekezlet a gör le 
készeket is a segélyzendők sorába fölvet 
Igy vélekedik a Gazeta is. Hát az illető ] 
készek? Ezt mi nem tudjuk, de hisszü 
hogy azok el nem utasitják ebben a drá, 
világban. 

Uj találmányok és műszaki köz 
lemények. 

Közli: Bergl Sándor mérnöki és szabadal 
irodája, Budapesten VI. Andrássy ut 30. 

Nedves nyelv. Igy naeveznek egy érdekes kis készüléket, melyet Westphal 
György cellei ismert műgépész rövid idő óta hoz forgalomba és mely a levéljegyek és bo- 
ritékok me gnedvesitésére van szánva. A for 
galomban levő levéljegyek nedvesitő legtöbbje 
nem czélszerü; vagy tulnedvesek, 
razak, vagy valamely más hibájok van, mely 
a vásárlót arra készteti, hogy azt tovább ne 
használja. Legjobbnak bizonyult még az egy- 
szerű nedves szivacs. A „nedves nyelv-vel a 
feltaláló arra törekedett, hogy bizonyos ele 

egyesitsen a tartós használhatóság. 
gal. A készülék egy csinos kék, sajtolt üveg. 
ből való szekrénykéből áll; belsejében egy li- 
kacsos kavicsszivó van, felül kerekre csiszolt kő- 
vel, mely egy darab bársonynyal van be- 
huzva. Ha most vizet öntünk a szekrénykébe 
akkor az a köbe huzódik, mely a bársonyt foly- 
ton nedvesen tartja. Ez utobbi egy igen fi- 
nom nedves felületet alkot, melyen a gummi- 
zott papirosok nedvesités czéljából keresztül 
huzatnak. A nedves bársony tényleg igen jó 
utánzata az emberi nyelv egyenletesen nedves, 
reczékkel telt felbőrének. 

conservaló anyag. Kolliner 
Gyulának több évi kisérlet után sikerült egy 
uj conserváló anyagot feltalálnia, mely bizo- 
nyos vegyi telitési eljárás alkalmazásával oly tulajdonsággal bir, hogy consistens élelmisze- 
reket, mint pl. tojást, frise hust, levágott ba- 
romfit, friss gyümölcsöt stb., a gombaképző- dés behatásától hosszabb ideig biztosan meg- 
őrizni és teljesen friss állapotban megtartani képes, miután a rothadást előidéző gombák és fertőző csirák, valamint az erjedés kelet- 
kezése meggátoltatik. Ezen tisztán növényros- tokból álló conserváló anyag teljesen 
legnagyobb hideg és meleg ellen, ngy hogy 
a fennt nevezett élelmi szerek, valjamint a 
palaczkokban tartott italok, mint pl. bor, sör, 
ásványviz, tej, stb., kivitelét, mely eddig a 
fagy által okozott károk következtében hát- 
ráltatott, ezentul biztosan és kiterjedt módon 
lehet üzni. E conserváló anyag Moor Bo- 
raethyle az illető üzletázak fejlődésére és élel 

véd a 

etné tudni: hát aztán én ezeket miért aka- 
rom tudni ? Láttam azt is, milyen kétséges 
heolyzetben van a felett, vajjon én ezt rész- 
vétből kérdezem e, hogy ha lehet segitsek 
rajta, vagy el akarom rendelni, hogy sem czi- 

pőm sem felsőm ingyen el nem adók. 

Ebéd után előhozattam a szalon ruhá- 
mat, tiszta gallért, tiszta mancsettát vettem. 

Akkor is láttam, hogy a szegény anyámnak 
feltünt ez a szokatlan készülődés. Egy dara- 
big tipegett mellettem, nem mert szólani. 
Végre leült mellém elkezdett ismét simogatni, 
de olyan gyöngéden olyan megnyerő édesség 
el, hogy ha igazán fa lettem volna, ugy is 

elkellett volna olvadnom. 

Ugy-e édes fiam, te most valami hi- 

vatalos ügyben mégy valami nagy urhoz ? 
Mi 

Nem, Fényesséknek akarok visitet 

tenni. 

U2gy! Jól teszed édes fiam,, jól te 
szed. Az a Fényes egy nagyon nagyon szép 
olkü ember, ha valamit tudsz tedd meg érette. 

— Azért megyek. 

No, ez már derék, ez igazán szép 
le egy jó fiu vagy, tudtam én 

yjó fiu vagy. Csak eredj édes 

Végtelen tájdalmason lepett meg az a 

szegénység, melyben e család tengett. Egyet- 
len zug szobácskában laktak 9-én, még egy 
kis lyuk volt mellé tóldva, a mit ugy látszik 
konyhának használtak. Ruhájok, butorok csupa 
rongy, egyiknek, czipője hiányzott, a másik- 
nak köntöse, de uram ki tudná azt előszám 
lálni! De hogy ebben a szegénységben milyen 
vidám arczokat, gyöngéd szeretetet, mondhat- 
nám : boldogságot találtam, az egészen meg- 
lepett. Hát ez mi2 — gondoltam — ezek nem 
sirnak ? Honnan az a jó kedv ? Rájöttem arra 
is A férj és feleség asztalnál ültek, valamit 
számitottak egy darab papiron. A mint belép- 
tem. rögtön leültettek s elkedettünk beszél 
getni mindenről. Nekem azonban elég volt 
nehány perez, hogy lássam: ez az ember, 
egy talpig mivelt és okos ember, a feleségé- 
nél pedig csak az angyalok lehetnek finomab- 
bak. Erintgető kérdéseimre előadta, hogy ir- 

nok, de megvannak mindenféle vizsgái, hogy 
ő már 12 éve irogat különbözö lapokban. Ma- 

gasabb hivatalba nem juthat, mert nincsenek 
pártfogói (oh ez a régi nóta !), a tollával sem 
tud keresni, mert ugyan minden szerkesztő 
azt izeni, hogy jó, jó, de még várjon. Ma 
volt az első nap, mikor kapott 2ö frtot. Egy 
lap szerkesztője vette meg egy tárczáját. Most 
éppen azt számitják a feleségével, hogy mit 
vegyenek belőle Tehát innen az öröm ! Ez 

már családi intim dolog goldollam, ebbe már 
bele nem elegyedhetem. 

Hanem az én emberem nem ugy fogta 
fel, kiteritette a költségvetést s olőadta pon 
tonkint. Jánoskának egy rend ruha és könyv 
5.40. Bertuskának, mert ő is iskolába jár, 
tollra palaveszőre kell 50 kr. Zsuzsika nagyon 
megszoretett egy porczellán babát, itt látta a 
házi ur leánykájánál, hát hogy szerezzünk 
neki is örömet, megvesszük, 1 ífrt 20 kr. 
A kis Putyus a mama kedveneze, egy kis fel- 
öltőt próbált fel tegnap rá az hátulsó lakónő, 
—– neki ép egy akkora unokája van - majd 
elhasadt a szive, mikor le kellett vetni; noki 

is veszünk egyet, az bela kerül 2 frt. 50 kr- 
ba: ennek a csepp katonacskának nincs más 
ruhája, mint az a kis ing. . jere ide kicsi 
drágám! Erre egy arasznyi kis ingecske sza- 
ladt elő valahonnan az anyja ölébe; elkezdtek 

de oh! az olyan szép volt, soha, soha el nem 
feledem. Abban a perczben oda adtam volna 
mind az 1500 frt fizetésmet. 

Azonkivül az anyjokomnak is ne- 
keom is, a házbér s aztán, azután nem tudom 

mit beszélt. Hallottam is azután valamit ! El- 
kezdett egyszerre zsibongni minden testrészem, 
a torkamat ugy olfogta valami, hogy egy szó 
nem sok, annyi sem jött ki belőle, a szivemet 

volna, Nem emlékszem tisztán, de ugy tetszik 
tán slrtam is. 

A levélhordó kopogása ébresztett fel eb- 
ből a furcsa állapotomból. Egy táviratot ho- 
zott Fényesnek. Egy perozre mindnyájan oda 
néztünk, Fényes átfutotta az irást, aztán két 
nagy könycseppet törölt ki a szeméből, s igy 
szólt: – Gyermekek, most nem tudunk nek- 
tek venni semmit, mert a Lajoskájéknak meg- 
halt a papájuk (a Fényes testvére) nekik 
nincs a ki keressen, hát küldjük oda a pénzt. 

Egy ellenvetést sem hallottam ; az asz- 
szony átölelte a férjét s azt mondta : oh behn 
jó fiu vagy te Menyhért, te igazán lefőztél 
engem, hisz ezt nekem kellett volna, hogy 

mondjam. - 
En azonban azt gondolom, hogy itt a 

lefőzött magam vagyok. Ez az ember életében 
először kap 25 frtot s azt az első honorariu- 
mot is oda adja másnak. 
Az okoskodásommal felsültem, alaposan 

felsültem. - Hanem addig is mig valamit te 
hetnék az érdekükben, azóta minden nap 
lunk ebédelnek négyen. 

pedig mintha valaki guzsba csavaritotta 
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ezési ügyünk néhány ágazatának emelésére 
ézve nagy jelentőséggel bir. Ezen uj con- 

serváló anyag által feleslegessé van téve a 
tojásnak mésztejben való conserválása, mely 
utóbbi - eltekintve attól, hogy a tojás mi- 
nőségének árt és ennélfogva annak értékét 
tetemesen csökkenti - már azért is kijönne 

a használatból, mert az ujconserváló anyag- 

gal való kezelés sokkal egyszerübb és jóval 
olcsóbb, végre mert az avval conservált tojás 

ideig fris és minden mellékiztől ment marad. 
Hamisitott vaj felismerése. A 

párizsi ,Siecle"t-ben egy vegyész azon eljá- 
rást ismerteti, melyet a Ronen városi labora- 
toriumban már régebb idő óta gyakorolnak, 

mely azonban még általánosan ismerve nincs. 

Ezen eljárással biztosan megállapítható a vaj- 
nak margarin vagy olvasztott vaj hozzátéte- 
lével való hamisitása. Egy részecske vaj két 
üveglemez közt szétnyomatik és a becsuszta- 

tott gipszlapoczkával a sarkitási mikroskop alá 
tétetik. Ha a vaj tiszta, akkor semmi külö- 

nöset nem veszünk észre; ha az azonban ide- 
gen anyag nyomait foglalja magában, akkor 

a mikroskopikus mezőn csakhamar sokszinn 
csillagocskákat látunk. 

Budapesten, 1892. deczember 15-én. 

Hrodalom. 

Tanügyi monographia, Berecz Gyula 
igazgató Sepsi-Szent Györgyön felkéri mind 
azokat, a kiknek Háromszékmegye Népokta- 
tási Intézeteinek Története" czimű müvére 
szóló előfizetésre való felhivását megküldötte, 
hogy azt hozzá még e hó folyamán beküldeni 
szivesek legyenek. 

Képeskönyvek. A Wodianer-czég kiadá- 
sában, melyről már ifjugági irodalmunknak 
annyi diszesebbnél diszesebb munkája került 
ki, legujabban négy kis képeskönyv látott 
napvilágot, melyek e téren valáságos ujitást 
léptetnek életbe. E könyvek ugyanis a mel- 
lett, hogy kiállitás dolgában vetekednek a 
legdrágábbakkal, hogy szinnyomásu képeik a 
tökély legmagasabb fokán állanak: egyuttal 

oly olcsók is, hogy még a szegenyebbek is 

évben öt ingyenes regényt kaptak. Ez áldo 
zatkészség annyival inkább megérdemli a kö- 
zönség elismerését, mert a ,Képes Családi 

Lapok" a legtartalomdusabb szépirodalmi lap, 
melybe legjobb nevü iróink dolgoznak, mint 

ezt a most megjelent diszes képekkel ellátott 
szám is igazolja. A lap előfizetési ára egy 

évre 6 frt; félévre 3 frt; negyedévre 1 frt 

50 kr. Melegen ajánljuk e jó lapot olvasóink 
figyelmébe. 

Egyletek és társulatok. 

A brassói munkáskör — mint már előre 

estélyét közepes számu közönség előit az 
„Unió" nagy termében, 

A műsort a dalkör nyitotta meg A 
völeeen czimű német dallal s ez, valamint 
z „Ereszkedik le a felhlő... magyar 
ég nagy tetszészt aratott, sőt az utóbbit 
meg kellett ismételni. 

„A véletlen czimű egy felvonásos vig- 
jálékot is meglehetősen adták elő s különösen 
tetszést arattak Galatz Elek Kovács Zsigmond 
urak, kik mint rendőrök humoros játékukkal 

folyton derültségben tartották a közönséget. 
Latzina Viktor szintén jól adta az ügyvéd 
szerepét, mig Bálint Istvánon szerepnemtudás 
volt észlelhető és igy figyelme folyton a su- 
gólyuk felé irányult Galatz Lina k a. ugy 
látszik most először lépett a közönség elé s igy 
megengedhető neki azon pár hiba, melyet 
szerepében elkövetett. 

,Három hétig megnősülve" német 
egy felvonásos vigjáték, valamint a ,Vitéz 
katona" román magánjelenet szintén tetszéssel 
találkozott. 

Az estély más két pontját Téglás Lajos 
töltötte be, ki négy népdalt énekelt s melye- 
ket még kettővel meg kellett toldania. 

Műsor után táncz következett, melynek 
tánezrendje ellen csak azt a megjegyzést hal- 
lottuk, hogy az „intermezzonális jelleg nem 
igen volt méltányosan megosztva, a mennyiben 

csak két csárdást láttunk előirva, - a közö- 
ség persze többet követelt és kapott is- 

könnyen meglephetik velük 

Egynek-egynek ára ugyanis csak ötven r 
czár, tehát oly ár, melynek eddig három és 
négyszeresét fizették hasonló müvekért. A négy 

füzet czimei: A Czézár, a Cziczus, Tercsi 
elel könyve. A Mikulás könyve A mi szövegüket 

illeti, elég fölemlitenünk, hogy az a sok vers 
és próza, melylyel tele vannak, Radó Antal 
tollából származik, kinek dallainos csengő so- 
rait már olyan sokfelé szavalgatják aprósá- 
gaink. Meg nem tagadhatjuk magunktól, hogy 
a kedves kis versikékből legálább egyet ne 
közöljünk mutatóba : 

Jankoó. 
Jankó czukrász akar lenni, 
Mindig czukrot akar enni, 
A konyhá ban jö nei- menni, 

k Sok kalácsot zsebre tenni. 

Ejnye torkos Jancsi ládd-é 
Nem jó mindig csokoládé, 
Mindig krém meg limonadé, 
Málna-szörp meg jegeskávé! 

Ha egyébre nem lesz gondod, 
Majd a gyomrod jól elrontod! 
Ugy bizony, majd rosz lesz dolgod, 
Rossz a gyomrod, fogad romlott. 

„A mail hölgyek czimüű társadalmi éle- 
tünkből meritett, eleven tollal megirt regényt 
adott ki a „Képes Családi Lapok" kiadója, a 
karácsonyi ünnepek alkalmából. Örömmel vet- 
tük e regényt épen most, midőn a magyar 

n; örömmel vettük e regényt, mely nem 
irály ránál, hanem irányánál fogva is, mint 

számot tesz irodalmunkban. A 

ismert irónőnk 
A diszes kiállitásu, kék 

kötet ára 2 frt; de a ,Képes Családi 
iadótulajdonosa, a ki nnyi áldozatot 

etőiért, e művet összes előfizetőinek 
üldte meg karácsonyi ajándékul, s 

HELYI HIREK. 

— Osztrák-magyar bankfiók Brassőban. 

év deczember 27-től uj leszámitolási ivek visen- 
dők alkalmazásba miről a t. ez. váltó-ben yvj 
tók azon hozzátétellel értesittetnek, miszerint 

az eddig használt benyujtási-ivek többé el m.em 
fogadtatnak. Az uj e nemü példányok a helyv- 
beli bankfiók által dijmentesen lesznek kiszo 
gáltatva. 

=
 

szán 

- Találtatott vasárnap és hétfőn egy- 
egy férli téli felöltő és egy sétabot, 
tárgyak a város apitányságnál átvehetők. 

Egy megszökött büntettes kinyo- 
mozása F. hó 22-én az itteni kir. ügyészzég 

részéről a város kapitánság felkéretett, Telega 
R. román lattvalot, ki a román biróságok 

által csalás, okmányhamisitás és sikkas 
büntette miatt felelősségre vonandó. megsző- 
kött volt és állitálag az itteni, Európa szál- 
lodában tartózkodnék, kinyomozni és letartoz- 
tatni. - Az azonnal bevezetett nyomozások 
fonalán kiderült, hogy nem a nevezert maga, 
hanem annak neje tartózkodik a megjelölt 
szállodában Kzen mő két titkos rendőr által 

1 kisértetett, 
került reül férjének tartózkodási helyét 
kitudni. Több hozzá czimzett levél és sürgöny 
elkobzása után finyomoztatoti, hogy Telega 
R. Jako ovics G. álnév alatt, Phiipoppelban 
tartózkodik, hol a román iga zságügyi minisz- 
teriumhoz intézett távirati értesités után ne- 

vezett büntettes letartóztatása foganatositva 
lett. 

e a jéjen. Kedvező idő esetén 
ma esütörtök decz. hó 29 én este 7-9 óráig 
a katona zene játszik a brassói korcsolyázó 
egylet jégpálján 

— Zeneestély. Az Európa szálloda nagy- 
termében vasárnap 1893. január 1 én a kato- 
nai zenekar zeneestélyt regde A műsort tér- 

szüke miatt jövő számunkban közöljük. 

Szaállítás. A m. kir. államvasutak igaz 
gatósága részére 1993. évre szükséges anyagok 
és leltári éatgyakról szóló előirányzat a brassói 

es Családi epó előfizetői ez 
és iparkamara irodájában bete- 

inthetók. 

jeleztik - vasárnap este tartotta kedélyes 

mely 

tás 

Szállitás. A szamosvölgyi vasut igazga ó- 
ságának 1893. évi anyagszükségletére vonat- 
kozó előirányzata a braasói kereskodelmi és 
iparkamara irodájában betekinth 
geltetnek faanyagok, 

nyujtandók be. 

agyagáruk, 
kötélverő- és bőráruk, kőolaj, gyertyák stb. 

Az ajánlatok 1893. évi január hó 20-ig 

Budapesti értéktőzsde. 
1892. deszember 28-Iki árfolyam. 

Monatindulások. Budapest felé: 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; 
óra 48 perczkor délután; 
23 perczkor este. 

5 óra 15 pereczkor 
óra délelőtt; 

reggel; 

pkor reggel; 

lután. Kézdi-Vásárhely felé: 
5 óra 20 pkor reggel, 
és 3 óra 10 perczkor délután. 

Vonatérkezések. Budapest 
vonat 10 óra 5 perczkor 
2 óra 9 perczkor délután; 
8 órakor reggel. 
2 óra 18 pkor délután; 
58 pkor este; 
Zernest felől: 
reggel; 

után; Kézdi Vásárhely felől : 

vegyes 

Vegyes vonat 6 

Vasuti menetrend. 

gyorsvonat 2 

személyvonat 7 óra 
Bukarest felé: Gyorsvonat 

vegyesvonat 11 
gyorsvonat 2 óra 

délután. Zernest felé: Vegyes vonat 8 óra 35 
vegyes vonat 4 óra 55 pkor 

8 óra 50 pkor reggel 

felől 

este; 

Bukarest felől : 

gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 

vegyes vonat 4 óra 44 perczkor dél- 

vegyes vonat 8 

F Magyar yjárana a"0.. 

tő. sznksd irjáradék %-os.. 

fvegrarük, Magyar va uti kölcsön .. . 

„ke vasut áll. kötv. I. kib. 

"m m II, 

földteherm. kötvény..... 

, záradékkal 

Temes bánáti földteherm kötvény 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. 
Erdélyi földteherm, kötvény 

Horvát szlavon földteherm. kötv. . 

Magyar szőlődezsma válts. kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy. 

Osztrák járadék papirban . . 

ezüstben 

Vegyes vo- 

19 pkor 

, .... 
t aranyban.... 

vagyasvonat jgg0. osztrák államsorsjegyek . 

Vegyes- 
gyorsvonat 

személyvonat 

Gyorsvonat (nyavalyatöres) 
vonat Őő óra 

zonyitják a tudomány ezen csodasze óra 29 pro : 
vivmányát. 

óra 25 pkor reggel, 5 óra 32 perczkor délel együtt intézendők a következő 
után és 9 óra 25 pkor este. ezimre. Office Sanitas Palsban 

Folvilágositást szive sen ad a város! me 30. Faubonrg Montmartre. 
netjegyiroda, Kolostor-utcza 141., hol jegyek 479 (21— 
válthatók és podgyász feladható. 

ESKÉÓm 
gyógyitható visszacsés nélkül. Ezerek bi 

Kimeritő tudositások válaszbélyeg- 

rü 

mpumemehmkalmeeneneu setötákek 

Tavaszi gyó- 
gyitás 

Nyári gyógyitás 

Öszi gyógyitás 

Téli gyógyitás 

MOLL 

Legjobb bedör- 

zsölő szer 

köszvény 

csúz 

és minden 

meghülési 

betegségek 

ellen. 

Raktárak Brassóban: 

ott PELEPRANCIA 

rencz, Kugler Ede gyógyszerész uraknál; Demeter Eremias unok ; 
J. L. és A. Hessheimer és Horume Gyula k Tettse a 

minden dobozor a gyár- Csak akkor valódi, násn dobozo rtáa 
sokszoros itott zg láthasós 

Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok 
gyomorgörcs. nyálk, gyomorégés székrekedésnél, máj- 
bajok vértolulás aranyér és a legkülönfelébb női be- 
tegségeknél. Egy eredeti doboz haszná ati utasitással 1 frt 

R ktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

MOLL A gy gyszerész cs. kir. udvari szállitó BÉCS 
Stadt Tuchlauben 9 

Szétküldés naponta énvát mellett. 2 doboznál keve 
eb üldetik. 

Elismerés MoOLL A . urhoz Béc 
Ülő Joglalkozásomnál az ön Moll- féle Seidlitzpo- 

rai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer 
s mindenkorra és szivél es ,lsten fizesse meg"-et mon- 
dok érte; ezeka gyomrot jó főt könnyüvé teszik. 

e ettel 
STEINKO P. J., T Honnetschlag-ban. 

SEIDLITZ POR 
mindegyik üveg MOLL 

sak akkor valódi, A. védjegyét tünteti fel és 
MOLL OLL- feliratu ónozattal van zárva. A féle 

ka borszesz és só nevezetesen mint fájda re 
pitó bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés 

m 

É 

É 
É 
É 

egyéb következményeinél legismeretesb népszer. - 
gy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. 

FO-SZÉTKÜLDÉS. 
Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. ud- 

vari szállitó által, 
BÉCS, I., Tuchlauben 9 sz. 

Vidéki megrendelések naponta postautánvét mellet 
tejesittetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláir. 

val és védjegyével ellátott készitményeket kérni 

Szétküldés naponta afárel nkék üvegnél kevesebb 
m kül 

Elismerés MOLL rtrés urhoz, Béss 

Kitünő Moll-féle ranozja borszesz és sója vidék 
men nagyszerüen működi üld ön nekem 5 50 üveg 
mivel az emberiség seltsegetk készletet óhaj to 
tani magamnál. Mély tisztelettel 

Horno g lelkész Micholn ba 

Jekelius Nándor, Roth Viktor, 



A tekintetes városi képvisel 

en ade s t a g o k. 

1 Belváros 14. sz. Brassói ált. takarékpénztár 5943 frt 42 kr. 

8 Belváros 101. sz. Első erdélyi bank 9467 frt 72 kr. 
1 

l 

: 2 Belváros 16. sz. Kamner Ede kereskedő 1729 frt 30 kr kétszeresen számitva. 

4 Belváros 7. sz. Czell Károly gyógyszerész 1125 frt 78 kr kétszeresen számitva. 
5 Belváros 25. sz. Pleckersfeldi Plecker József biró 1038 frt kétszeresen számitva. 6 Bolgárszeg 72. sz. Königes János malombirt, 982 frt 25 kr kétsz. szám. (ipark. t.) 7 Belváros 30. sz. dr. Fabritius József városi főorvos 804 frt 98 kr. kétsz. szám. 
8 Belváros 518/a sz. Evang. szegény nők kórháza 1896 frt 14 kr. 
9 Belváros 311. sz Jekel Vilmos házbirtokos 686 frt 16 kr. 
10 Bolonya 332. sz. Nagy István házbirtokos 666 frt 53 kr kétsz. szám. (ipark. tag). 11 Belváros 537. sz. Fleischer Mihály gyáros 665 frt 6 kr. kétsz. szám, (ipark. tag). 
12 Belváros la sz. Brassói ált. nyugdijintézet 1313 frt. 
18 Belváros 97. sz. Müller Gyula kereskedő 588 frt 50 kr kétsz. szám. (ipark. tag). 14 Belváros 497. sz. Mayer József ügyvéd 580 frt 35 kr kétszeresen számítva. 
15 Belváros 648. sz. Brennerbergi Brenner Lujza házbirtokos 1094 frt 89 kr. 
16 Belváros 22. sz. Dr. Muresan Aurél lapszerkesztő 529 frt 15 kr. kétsz. szám. 
17 Belváros 13. sz. Popp G. P. háztulajdonos 517 frt 57 kr kétsz. szám. Gpark. tag). 18 Belváros 171. sz. Ridely Frigyes házbirtokos 1031 frt 31 kr. 
19 Belváros 483. sz. Prentner Józse! lisztkereskedő 504 Írt kétsz. szám. (ipark. tag). 20 Belváros Ib sz. Diamandi Manole kereskedő 483 frt 77 kr kétsz. szám. (ipark. t.) 21 Belváros 488. sz. Dr. Otrobán Nándor orvos 479 frt 28 kr kétsz. szám. 
22 Belváros 19. sz. Langer Tamás nyug. járásbiró 476 frt 38 kr kétsz. szám. 
28 Ó-Brassó 54. sz. Habermann János serfőző 948 frt 78 kr. 
24 Belváros 568. sz. Maager József kir. közjegyző 466 frt 59 kr. kétsz. szám. 
25 Bolonya 330. sz. Schlandt Gottlieb timár 455 frt kétsz. sz. (ipark. tag). 

26 Belváros 21. sz. Czell Frigyes gyáros 886 frt. 
27 Belváros 2. sz. Osztr. magy. ált. tisztviselő egylet brassói fiókja 861 frt 91 kr. 
28 Bolgárszeg 1388. sz. Szent-Miklós gör. kel. egyházközség 851 frt 23 kr. 
29 Belváros 90. sz. Juga-féle alapitvány 840 frt 70 kr. 
30 Belváros 7. sz. Dr. Czell Vilmos gyáros 418 frt kétsz. szám. iparkamarai tag. 
31 Belváros 23. sz. Joanides György gyáros 829 frt 33 kr. 
32 Belváros 6. sz. Lázár Gerő kereskedő 414 frt 40'/ kr. kétsz. szám. (ipark. tag). 
33 O-Brassó 616. sz. Sechiel Gusztáv segédlelkész 407 frt 30 kr kétsz. szám. 
34 Bolonya 95. sz. Teutsch Mihály szücs 406 frt 64 kr kétsz. szám. Gpark. tag). 
35 Belváros 94. sz. Hesshaimer Adolf kereskedő 803 frt 53 kr. 
36 Belváros 557. sz. Czeides P. féle alapitvány 781 fet 10 kr. 
37 Belváros 95. sz. Alexi Theochar könyvnyomdász 389. frt 82 kr. k. szám. (ipark. t.) 38 Belváros 315. sz. Korodi Mihály házbirtokos 384 frt 783 kr kétsz. szám. (Gpark. t.) 
39 Bolonya 519. sz. Zeidner Henrik könyvkereskedó 761 frt 46 kr. 
40 Belváros 559. sz. Vasadi József kereskedő 371 frt 54 kr kétsz. szám. (Gipark. tag) 
41 la sz. Drechsler Sándor kávés T42 frt. 
42 552. sz. Mandel Róza házbirtokos 713 frt 15 kr. 
43 168. sz. Tartler Márton házbirtokos 705 frt 74 kr. 
44 Bolgárszeg 485. sz. Schmidts Vilmos ügyvéd 351 frt 25 kr kétsz. szám. 
45 403. sz. Gmeiner Gyula kereskedő 350 írt 41/, kr. kétsz. sz. (iparkamarai tag). 
46 68. sz. Duschoiu János kereskedő 348 frt 32 kr kétsz. szám. (iparkamarai tag). 
47 554. sz. Fabritius Károly kereskedő 340 frt 72 kr kétsz. szám. (iparkam. tag). 
48 360. sz. Stenner Ferencz lapszerkesztő 334 frt 58 kr kétszeresen számítva. 
49 T37. sz. Hiemesch Henrik gyáros 665 frt 56 kr. 
50 331. sz. Stenner Pál házbirtokos 664 frt 71 kr. 
51 2. sz. Róm. kath. tanulmányi alap 663 frt 79 kr. 

52 6541. sz. Brennerbergi Brenner Gyula kir. táblai biró 331 frt 74 kr kétsz. szám. 
53 10 sz. Schobeln Sarolta házbirtokos 658 frt 63 kr. 
54 558. sz gör. kel. egyházközség 654 frt 98 kr. 
55 Bolgárszeg 1378. sz. gör. kel. iskolagondnokság 653 frt 55 kr. 
56 Belváros 66. sz. ev. luth. egyházközség 642 frt 36 kr. 
57 Bolgárszeg 1883. sz. Popoviciu András kereskedő 641 frt 56 kr. 
ö8 Belváros 106. sz. Steriu Constantin házbirtokos 640 frt 34 kr. 
59 507. sz. Takarék- és segélyegylet 633 frt 58 kr. 
60 Bolonya 213. sz. Honigberger Frigyes házbirtokos 610 frt 27 kr. 
61 Belváros 540. sz. Dr. Phleps Frigyes ügyvéd 430 frt 13 kr. kétsz. szám. 
62 326. sz. Remenyik István házbirtokos 508 frt 90 kr. 
63 Bolgárszeg 182. sz. Fromm Márton lisztkereskedő 594 frt 3 kr. 
64 Belváros 549. sz. Reish AÁgost ügyvéd 293 frt 34 kr kétszeresen számitva. 
65 345. sz. Henning Frigyes földbirtokos 579 frt 97 kr. 
66 391 sz. Jekel Gyula ügyvéd 288 frt 9 kr kétszeresen számitva. 
67 313. sz. Demian Simon ügyvéd 284 frt 83 kr kétszeresen számitva. 
68 615. sz. Nemes Péter kir. közjegyző 283 fit 79 kr kétszeresen számitva : 
69 561. sz. Trauschenfels Jozefina házbirtokos 557 frt. 
T70 134. sz. Paul Vilmos malombirtokos 547 frt. 
71 Ő-Brassó 224. sz. Szent-Bertalani ev. luth. egyházközség 539 frt 45 kr. : 

Mi ezennel azon megjegyzéssel hozatik köztudomásra, 

Brassó, 1892. évi deezember hó 20-án. 

árlaczelli 
Gyomorecseppek 

en hatnak gyomo 

s házl és 
ü ytalanság, gyomorgyengeség, á 
avanyu felbőffögés, hasmenés, moma 

álkakiválasztás, sárgaság, undor és hányás 

ernek bizonyult fejtájásnál, a menynyiben 
nazott, gyomortulterhelésnél ételekkel é. 
jbajok és hamorrholdáknál. 
ál á HMariacseti gyomorcseppek 

i a mit száz meg száz zonyultak, áz n 
nyitvány tanusit. Egy kis üveg ára 
mála' aük kr.,, nagy 

7 

] 
ánosan 

A gyomorbe 
fet, fel 

feleste 

hasz ti asitással együtt 40 
üveg ára 70 kr. 
t agyarországi főraktár: 

Török Jozsef gyogyszertára 
Hudapest, Király utcza 12 sz. 

egyet és aláírást tüzetesen tessék 

az n ragasztva a keszitő, 
Brtdő ezen szavakkal: , 

ay eveozettt gyomorcseppek va- 

rassb an: Hornung Gyula, Jekelius F. özvegye, Kelemen 
Ferencz a ,Fehértemplomhoz" és Kugler E. ,Iygeia- 
yógyszerész: uraknál. 5 (8-48) 

zufalun Jekelius Gusztáv gyógyszerész urnál. 

bezések 15 nap alatt alólirt városi tanácsnál átnyujtandók. 

HHEETVIMY. 
őtestület az 1892. évi november hó 3-án hozott határozatával 

a következőleg 

bö
 

73 
T4 
75 
76 

állapitotta meg. 
72 Belváros 309. sz. Papp István kereskedő 268 frt 291/, kr. kétsz. szám.g(ipark. tag) 602. sz. Dr. Schwarz Frigyes orvos 264 frt 33 kr kétszeresen számitva. 

12. sz. Sehmidt Albert házbirtokos 521 frt 4 kr. 
499. sz. Dr. Vajna Gábor ügyvéd 259 frt 63 kr kétszeresen számitva. 
ö15a Maurer Győző bankigazgató 257 frt 95 kr kétsz. számitva (ipark. tag). 
418. sz. Schwarz András házbirtokos 509 frt 93 kr. 
4. sz. Róm. kath egyházközség 507 frt 53 kr. 

a legtöbb adótfzetők névjegyzékét 

Ó-Brassó 30. sz. Schwabe Ágost gyáros 252 frt 55 kr kétsz. szám. Gpark. tagy) 
Belváros 323 sz. Hornung Károly gyógyszerész 249 frt 98 kr kétsz. szám. 
596. sz. Wáchter Lina örökösei házbirtokos 494 frt 79 kr. 

540. sz. Schreiber József gyáros 244 frt kétsz. szám. ipark. tag. 
34. sz. Brassói előlegző egylet 469 frt 90 kr. 
467. sz. Dr. Gusbeth Ede orvos 233 frt 50 kr kétszeresen számitva. 
516. sz. Gyertyánfy Ilona házbirtokos 466 frt 50 kr. 

314. sz. Bachmayer Gyula ügyvéd 229 frt 29 kr kétszeresen számitva. 
Bolonya 100. sz. Szücs-társulat 445 frt 49 kr. 
Ó-Brassó 38. sz. Temesvári István kereskedő 442 frt 161/, kr. 
Bolonya 9. sz. Beer Ignácz butorkereskedő 440 frt 74 kr. 
Belváros 43. sz. Arzt Jozefina házbirtokos 438 frt 92 kr. 
609. sz. Binder Frigyes terménykereskedő 438 frt 49 kr. 
90. sz. Puscariu József ügyvéd 213 frt 95 kr, kétsz. szám. 
418. sz. Römer Gyula leányiskolai tanitó 211 fii 95 kr, kétsz. szám. 
421. sz. Schnell Károly ügyvéd 209 frt 55 kr, kétsz. szám. 
487. sz. Adler Lipót fényképész 418 frt 50 kr. 
408. sz. Lamberger Károly terménykereskedő 417 frt 43 kr. 
348. sz. Dr. Fink Vilmos orvos 207 frt 23 kr kétsz. szám. 
143. Schuster Károly gyógyszerész 202 frt 08 kr kétsz. szám. 
ö24. sz. Thiess Laura házbirtokos 401 frt 75 kr. 

. Ó-Brassó 140. sz. Salmen Frigyes ács 401 frt 40 kr. 

o t t as o k. 

6. sz. Ludvig Ferencz házbirtokos 397 frt 76 kr. 
Belváros 60 sz. Dr. Flechtenmacher Károly orvos 198 frt 74 kr kétsz. szám. 
577. sz. Gyertyánfy Emil kereskedő 389 frt 84 kr. 
346. sz. Dück György házbirtokos 386 frt 57 kr. 
Bolg. 388. sz. Kenyeres Károly gyáros 380 frt 18 kr. 
Belváros 91. sz. Ádám Károly ügyvéd 187 frt 19 kr kétsz. szám. 
Bolg. 1396. sz. Buntoin András kereskedő 374 frt 18 kr. 
Belváros 135. sz. Hornung Vilma házbirtokos 373 frt 35 kr. 
O-Brassó 46. sz. Kugler Ede gyógyszerész 186 frt 50 kr kétsz. sz. 
Belváros 489. sz. Adler Jakab pénzváltó 372 frt 95 kr. 
532. sz. Dr. Tartler Frigyes megyei főorvos 185 frt 55 kr kétsz. sz. 
582. sz. Siegens Henrietta sütő 363 frt 45 kr. 
34. sz. Görög egyházközség 362 frt 05 kr. 

26. sz. Gross Katalin házbirtokos 361 frt 35 kr. 
552. sz. Schütz Farkas kereskedő 355 frt 50 kr. 
547. sz. Resch Károly házbirtokos 351 frt 25 kr. 
Bolg. 61. sz. Sotir Constantin házbirtokos 346 frt 36 kr. 
Belv. 645. sz. Malcher Mór házbirtokos 344 frt 68 kr. 
539. sz. Jekelius Alexina házbirtokos 344 frt 40 kr. 
544. sz. Bundschuh Lajos nyug. cs. és kir. ezredes 348 frt 37 kr. 
Bolg. 1890. sz. Petrik János esperes 171 frt 51 kr kétsz. szám. 
Belváros 554. sz. Fabritius Gusztáv kereskedő 340 frt 72 kr. 
491. sz. Miess Lajos kereskedő 339 frt 30 kr. 
567. sz. Stamm Tihamér kereskedő 337 frt 78 kr. 
288. sz. Boamben György házbirtokos 333 frt 74 kr. 
498. sz. Péter Mihály czipész 332 frt 75 kr. 

90, sz. Eisenstein Mária kereskedő 320 frt 69 kr. 
11. sz. Weisz Ede szállodár 316 frt 75 kr. 
27. sz. Ollinger György kalapos 306 frt 73 kr. 
566. sz. Steffes János vendéglős 305 frt 68 kr. 
ö18. sz. Brassói iparegylet 304 frt 13 kr. 
Bolg. 400. sz. Klein Győző gyógyszerész 151 frt 40 kr kétsz. szám. 
Bolonya 242 sz. Hügel Frigyes lisztkereskedő 300 frt. 
Belváros 545. sz. Schul József kereskedő 296 frt 50 kr. 
147. sz. Popovits Mária házbirtokos 294 frt 18 kr. 
508. sz Teutsch M. Károly házbirtokos 298 frt 64 kr. 
Bolg, 1525. sz. Furmica Miklós mészáros 291 frt702 kr. 
Belváros 408. sz. Gunesch Karolina házbirtokos 288 frt 90 kr. 
565. sz. Werzár István kereskedő 288 frt 45 kr. 
294. Lang Henrik gyáros 143 frt 55 kr kétsz. szám. ipar kam. tag.! 

hogy az ezen névjegyzék elleni felszólamlások, illetve felleb- 

A 

Tudósitás. 
Brassói Gyógyszerész-Egylet a 

T. cz, közönség becses tudomására hozza, 
hogy 1893. január 1-től kezdve a gyógy- 
szerész-számlák negyedévenként kinzetés 
végett szétküldetnek. 

Brassó, 1892 deczember hó 28-án. 
A Brassói Gyógyszerész-Egylet részéről: 

Roth Viktor, Kugler Ede, 
jegyző. elnök. 

661 (1-1) : 

Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMŰVELODÉS irodalm 


